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Attempting to describe the language you speak is about as difficult
as attempting to describe yourself as a person. Your language is very
much part of you and your thinking. (1)You use your language so

instinctively that it is difficult to stand outside yourself and think of it

as something that is independent of you, something which you know

and which can be described. (2)You may even feel inclined to say that

yvour language is not something you know, you just speak it, and that's

all there is to it. But as the native speaker of a language, there is an

important sense in which you do know all that there is to know about
that language. This is not to deny that there are almost certainly
words with which you are not familiar. Perhaps you don't know the
meaning of the word lagophthalmic. If so, your (understandable)
ignorance of this is more medical ignorance than ignorance about the
English language, and is anyway quickly remedied with the help of a
dictionary. But there is much more to a language than its words.

(3)There is much more that you do know about your language which

cannot so conveniently be looked up, and which you were never

explicitly taught. And this is knowledge of a more fundamental and

systematic kind than knowledge of the meanings of individual words.
The more (4)fundamental such knowledge is, the more difficult it is to

become consciously aware of it.

We are brought up sharply against our own knowledge of the
language when, for example, we hear a foreigner make a mistake.
You may have had the frustrating experience of knowing that
something is wrong but not being able to say precisely what it is,
beyond saying 'We just don't say it like that." The very deep-seated
character of a speaker's knowledge of his language makes it extremely
difficult for him to explain what it is that he knows in knowing the

language.
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(1)Attempting to describe the language you speak is about as difficult as attempting to describe yourself as a
person.

Attempting to describe the language is | about (as) difficult |as attempting to describe youself
A R = B as a person

[that] you sogak
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(2)Your language is very much part of you and your thinking.
you

Your language | is |very much par{)f and
your thinking

A =
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(3)You use your language so instinctively that it is difficult to stand outside yourself and think of it as

something that is
independent of you, something which you know and which can be described.

You |use | your language | so instinctively
|: S |V (0]
that| it | is | difficult
Al = B
stand outside yourself
to{and

think of it as something=something
hich you know
and
which you can be described
that is independent of you
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(4)You may even feel inclined to say that your language is not something you know, you just speak it, and
that's all there is to
it.

You | (may) (even) (feel inclined to) say that+X
S \Y @)
<xX>
r_your language | is not something
= )
%Which] you know

—you | just speak | it

S V (@)
and
Hthat| is all to it

Al = 7B

/[that] there is
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(5)But as the native speaker of a language, there is an important sense in which you do know all that there
is to know about that language.
But
as the native speaker of a language
there| is | an important sense
B| = 7 A

Kn which you do know all

that there is to know about that language
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(6) This is not to deny that there are almost certainly words with which you are not familiar.

This | is not | to deny that+X
A = B
<3X>
there|are almost certainly words
B = A

)atflt/h which you are not familiar
* almost certainly =+ /\ L, AHDRE. [RIFEHELVEGL
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(7)Perhaps you don't know the meaning of the word lagophthalmic.

Perhaps
you | (don't) know | the meaning of the word
lagophthalmic
S Vv (@)

(£3RH1] 1=3A. BBl lagophthalmic E WS EEEMSHEEA S,

(8)If so, your (understandable) ignorance of this is more medical ignorance than ignorance about the English
language, and is anyway quickly remedied with the help of a dictionary. about the English language
If so

is | more medical ignorance than ignorance
your understandable ignorance of this |and
is |anyway quickly remedied |with the help of a

A = B dictionary

* ignorance about A= TA[CDOWVWTEMTHEHZ &) & TAICOVLTHLENI &)

* medical ignorance = TEZFIZDNTHEA]
* anyway = [&[ThC ] EMN TEDABL, TESHE,

[£RPFI] =EZFSFFELTEH, COEEZMOHEWI EIFEEBELLN ET, BEADMOT
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(9)But there is much more to a language than its words.

But
there| is | much more| to a language
B | = A than its words

[2RpI] SEAB>TVNBDEERLEFTHL, oL SADLONB S,

(3)There is much more that you do know about your language which cannot so conveniently be looked up,

and which you were

never explicitly taught.

There | is | much more
B[=]7 A

hat you do know about your language
which cannot so conveniently be looked up
and
which you were never explicitly taught
* lookup A=A %3
* conveniently =#{&R <. FHIC
* explicitly =[&->& Y & BRI, EHAL
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(4)And this is knowledge of a more fundamental and systematic kind than knowledge of the meanings of

individual words.
And

fundamental
this | is |knowledge of a mor{ and \} kind |than <knowledge>of<{the meanings>
systemati ofindivudual words>

A = B
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(5) The more fundamental such knowledge is, the more difficult it is to become consciously aware of it.

such knowledge is | fundamental
A = B

it | is difficult

[A] = B

/ to become consciously aware of it
* consciously =&# L T, HELT _
* become aware of A = A[ZRD<. BET S, Md L3245
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(6)We are brought up sharply against our own knowledge of the language when, for example, we hear a
foreigner make a

mistake.
|: We| are| brought up | sharply against our own knowledge of language
Al = B
when | w
S C

e | hear| a foreigner | make a mistake
for exampl
* be brought up against A= AICEET 5. AICHLTHELBHEINS
(£FRHBI] =EZE, HBRADELEREDENAZT H0ZHEC & BEEOMBNRICEZHT .
(7)You may have had the frustrating experience of knowing that something is wrong but not being able to

say precisely what it
is, beyond saying 'We just don't say it like that.'

knowing that something is wrong
You| (may) have had the frustrating experienc{of but
not being able to say precisely what it is

S \Y% O

beyond saying 'We just don't say it like that'
* frustrating experience =& LVEER. AL LR VVEEER
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(8) The very deep-seated character of a speaker's knowledge of his language makes it extremely difficult for
him to explain what
it is that he knows in knowing the language.

The very deep-seated character
of a speaker's knowledge make| it |extremely difficult
of his language s

S \Y% (0] C

for him to explain what. it is

that he knows in knowing the language
* deep-seated =IRAVELY. RIEMZ. BIZEL
* make it difficult @ it (EF X B RIEE,
* what it is that+X ® it [EFHXEFE

(£3RHI] FEEHAE S BEECOVTOMBAF ORENBEHDI-DIZ. TOEELH->TVDENS ATEELSHH,
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B 1 ~3=2REISE
%R 4 = deep-seated
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